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1  SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK SCOPE OF DELIVERY  2

MagneticPower 100  
10.000 mAh Li-Polymer / 38.5 Wh 
5010107

 
Output: 
1 x USB-C PD 20 W 
1x Wireless 5W / 7.5W / 10W / 15W 
 
Input: 
1 x USB-C PD 18W

Precharged 

101 x 68.8 x 19.7 mm 

192 g

Overdischarge Protection  
Protect the internal battery from 
discharging.

Integrated Overcharge  
Protect the internal battery as well as 
the battery of the attached device from 
overcharging.

Temperature Control  
The integrated temperature control chip 
prevents overheating.

Short circuit Protection 
Breaks the circuit automatically when 
an overcurrent is detected. This 
protects the Power Bank and your 
device from short circuit damage.

Overvoltage Protection  
Protect the internal battery from 
overcurrent.

1   Power Bank

2   USB-C Cable (PD) 30 cm

3   Magnetic sticker

4   Manual

1 2 4

Magnetic Power 100

3
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3  PRODUCT OVERVIEW

1   Output Type-C (PD) 20 W

2   Wireless Output 	
       5W / 7.5W / 10W / 15W

3   Power Button (On/Off)

4   LED Power Indicator

5   Magnetic Sticker

3 1

5

4  LCD POWER INDICATOR | 5  MAGNETIC STICKER

•	 The LCD indicator E  shows the remaining 
battery percentage between 0% (empty) and 
100% (fully charged).

•	 The indicator will light up when you will con-
nect the Power Bank with your devices.

•	 The indicator will light up and flash when you 
are recharging the Power Bank.

4

2

E

The magnetic sticker enables charging with 
MagSafe-compatible chargers for cases that 
do not support MagSafe. If you already have 
a MagSafe-compatible case, you do not need 
the sticker. The sticker adheres firmly to smooth 
and solid surfaces. Not recommended for cases 
with uneven or soft surfaces, such as leather 
or silicone.
•	 Clean the back of the cover and remove the 

protective film from the sticker.
•	 Place the sticker  3  in the center of the co-

ver. Press on carefully.
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6  CHARGING YOUR DEVICES RECHARGING THE POWER BANK  7

B

C

•	 Connect the charging cable B  to the USB 
output C  of the Power Bank and to the in-
put of your device D . The charging will start 
automatically. Some devices requires a char-
ging cable other than the one supplied (e.g. 
Micro USB cable or Apple Lightning®).

•	 You can charge up to two devices at the 
same time. If all outputs are used at the 
same time, the maximum output current may 
not exceed 3 A.

•	 If you are using a compatible cable the Power 
Bank automatically activated the respective 
quick charge mode. If another device is al-
ready connected, the charging speed will be 
automatically reduced.

COMPATIBLE DEVICES:
E.g.: Smartphones, 
Fitness trackers, portable 
bluetooth devices such 
as headsets & speakers 
and more.

•	 Connect the USB-C charging cable B  to output 2 of the Power Bank C  and also to a wall charger 
A . For the fastest charging possible use a 18 W USB-C PD charger. This will fully recharge the 

Power Bank within 3 to 4 hours. The charging will start automatically.
•	 The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging. 

Simultaneous charging and discharging does not work. 
•	 When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.
•	 The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be dama-

ged due to the high power consumption.

A
B

D

When using multiple outputs:

1 + 2  = Max. 15 W

C
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DE  DEUTSCH

1   SPEZIFIKATIONEN & SICHERHEITSMERKMALE
2   LIEFERUMFANG
3   PRODUKTÜBERSICHT
4   LCD-LADEANZEIGE
•	 Die LCD-Anzeige E  zeigt den verbleibenden Akkustand in Prozent zwischen 0% (leer) und 100% 

(voll geladen) an.
•	 Die Anzeige leuchtet auf, wenn Sie ein Gerät mit der Powerbank verbinden.
•	 Die Anzeige leuchtet auf und blinkt während des Ladevorgangs.

5   Magnet Sticker
Der Magnetsticker ermöglicht das Laden mit MagSafe kompatiblen Ladegeräten für Hüllen, die 
MagSafe nicht unterstützen. Haben Sie bereits eine MagSafe-kompatible Hülle, benötigen Sie den 
Aufkleber nicht. Der Aufkleber haftet fest auf glatten und festen Flächen. Nicht empfohlen für Hüllen 
mit unebenen oder weichen Flächen, wie z. B. Leder oder Silikon.
•	 Reinigen Sie die Rückseite der Hülle und entfernen Sie die Schutzfolie des Aufklebers.
•	 Platzieren Sie den Aufkleber 3  mittig auf der Hülle. Vorsichtig andrücken.

6   GERÄTE AUFLADEN
•	 Verbinden Sie das USB-Ladekabel B  mit dem USB-Anschluss C  der Powerbank und Ihrem Gerät 

D . Der Ladevorgang wird automatisch gestartet. Einige Geräte erfordern ein anderes Ladekabel, 
als das mitgelieferte (z.B. ein Micro-USB-Kabel oder Apple Lightning®).

•	 Sie können bis zu zwei Geräte gleichzeitig laden. Wenn alle Ausgänge gleichzeitig benutzt werden, 
darf der maximale Ausgangsstrom 3 A nicht überschreiten.

•	 Die Powerbank aktiviert automatisch den jeweiligen Schnelllademodus, sobald Sie ein kompatibles 
Kabel und Netzteil verwenden. Ist bereits ein Gerät angeschlossen, wird die Ladegeschwindigkeit 
automatisch reduziert, sobald Sie ein zusätzliches Gerät mit der Powerbank verbinden.

7   WIEDERAUFLADEN DER POWERBANK
•	 Verbinden Sie das USB-C Ladekabel B  mit dem USB-Anschluss 2 der Powerbank C  sowie 

mit einem Netzstecker A . Verwenden Sie ein 18 W USB-C Power Delivery Ladegerät für das 
schnellstmögliche Aufladen. Damit wird die Powerbank innerhalb von 3-4 Stunden vollständig ge-
laden. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet.

•	 Während des Ladevorgangs der Powerbank lässt sich die Schnellladefunktion für Endgeräte nicht 
aktivieren. Gleichzeitiges Laden und Entladen funktioniert nicht. 

•	 Beim Laden eines Geräts kann sich die Powerbank warm anfühlen.
•	 Das Produkt darf niemals an einem PC oder Notebook aufgeladen werden, da aufgrund der hohen 

Stromaufnahme der PC oder das Notebook beschädigt werden können.

WARNUNGEN
Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu 
reparieren. Es befinden sich keine zu wartenden Bauteile im Produkt. Kontrollieren Sie das Produkt vor 
der Verwendung auf Schäden. Setzen Sie es keinem Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit aus. Setzen 
Sie es keiner Wärmequelle aus, da der integrierte Akku explodieren kann. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht in der Nähe von entflammbaren 
Gasen verwenden. Die unsachgemäße Handhabung von Lithium-Polymer-Akkus kann einen Brand, 
Explosionen, das Auslaufen gefährlicher Substanzen oder andere gefährliche Situationen hervorrufen. 
Bei unsachgemäßem Gebrauch erlischt die Garantie. 

GEBRAUCHSANWEISUNG
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ENTSORGUNG
Dieses Kennzeichen weist darauf hin, dass das Produkt und seine elektronischen Zubehörteile 
(z. B. Ladegerät, USB-Kabel) nicht im Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. Kontaktieren Sie 
den Händler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben oder ihre lokale Gemeindeverwaltung, 

um zu erfahren, wo und wie Sie diese Artikel umweltfreundlich recyceln können. Befolgen Sie stets die 

WEEE-Verfahren für das Recycling von Batterien.

GARANTIE
Sie erhalten auf dieses Produkt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
Kassenbon als Nachweis auf. Tritt innerhalb von 24 Monaten ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Sie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Akkus.

Kundenservice:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (kostenfrei)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

1   SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK
2   SCOPE OF DELIVERY
3   PRODUCT OVERVIEW
4   LCD POWER INDICATOR
•	 The LCD indicator E  shows the remaining battery percentage between 0% (empty) and 100% 

(fully charged).
•	 The indicator will light up when you will connect the Power Bank with your devices.
•	 The indicator will light up and flash when you are recharging the Power Bank.

5   MAGNETIC STICKER
The magnetic sticker enables charging with MagSafe-compatible chargers for cases that do not sup-
port MagSafe. If you already have a MagSafe-compatible case, you do not need the sticker. The 
sticker adheres firmly to smooth and solid surfaces. Not recommended for cases with uneven or soft 
surfaces, such as leather or silicone.
•	 Clean the back of the case and remove the protective film from the sticker.
•	 Place the sticker in the center of the case. Press on carefully.

6   CHARGING YOUR DEVICE
•	 Connect the charging cable B  to the USB output C  of the Power Bank and to the input of your 

device D . The charging will start automatically. Some devices require a charging cable other than 
the one supplied (e.g. Micro USB cable or Apple Lightning®).

•	 You can charge up to two devices at the same time. If all outputs are used at the same time, the 
maximum output current may not exceed 3 A.

EN  ENGLISH
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•	 If you are using a compatible cable the Power Bank automatically activated the respective quick 
charge mode. If another device is already connected, the charging speed will be automatically 
reduced.

6   RECHARGING THE POWER BANK
•	 Connect the USB-C charging cable B  to output 2 of the Power Bank C  and also to a wall charger 

A . For the fastest charging possible use a 18 W USB-C PD charger. This will fully recharge the 
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging will start automatically.

•	 The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging. 
Simultaneous charging and discharging does not work. 

•	 When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.
•	 The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be 	

damaged due to the high power consumption.

WARNINGS
Do not drop the product, do not disassemble it and do not attempt to repair it by yourself. There are 
no components in the product that require maintenance. Check the product for damage before use. 
Do not expose it to water or high humidity. Do not expose it to a heat source as the integrated battery 
may explode. Keep out of the reach of children. This product is not a toy. Do not use near flammable 
gases. Improper handling of lithium polymer batteries can cause fire, explosions, leakage of hazardous 
substances or other dangerous situations. Improper use voids the warranty. 

INSTRUCTION MANUAL

RECYCLING
This symbol indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, USB cable) 
must not be disposed of with household waste. Contact the retailer where you purchased this 
product or your local council to find out where and how you can recycle these items in an en-

vironmentally friendly way. Always follow the WEEE procedures for recycling batteries.

WARRANTY
This product is guaranteed for 24 months from the date of purchase. Please keep the original receipt 
as proof. If a material or manufacturing defect occurs within 24 months, we will repair or replace the 
product for you free of charge, at our discretion. This guarantee is void if the product is damaged or has 
not been used or maintained properly.
The warranty applies to material or manufacturing defects. It does not cover product parts that are 
subject to normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile 
parts, such as switches or batteries.

Customer Support:
Phone: 00800 09 34 85 67 (free)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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FR  FRANÇAIS

1   SPÉCIFICATIONS & CARACTÉRISTIQUES DE SÉCURITÉ
2   CONTENU DE LA LIVRAISON
3   PRÉSENTATION DU PRODUIT
4   INDICATEUR D´ALIMENTATION LCD
•	 L'écran LCD E  affiche le niveau de batterie restant en pourcentage entre 0% (vide) et 100% 

(entièrement chargé).
•	 L'indicateur s'allume lorsque vous connectez un appareil au power bank.
•	 L'indicateur s'allume et clignote pendant la charge.

5   AUTOCOLLANT MAGNÉTIQUE		
L'autocollant magnétique permet de charger avec des chargeurs compatibles MagSafe pour les étuis 
qui ne supportent pas MagSafe. Si vous avez déjà une coque compatible MagSafe, vous n'avez pas 
besoin de l'autocollant. L'autocollant adhère fermement aux surfaces lisses et solides. Il n'est pas 
recommandé pour les étuis dont la surface est irrégulière ou souple, comme le cuir ou le silicone.
•	 Nettoyez le dos de l'étui et retirez le film de protection de l'autocollant.
•	 Placez l'autocollant au centre de l'étui. Appuyer délicatement.

6   CHARGER VOTRE APPAREIL
•	 Connectez le câble de charge USB B  au port USB C  du powerbank et à votre appareil D .  Le 

processus de chargement démarre automatiquement. Certains appareils nécessitent un autre câ-
ble de chargement que celui fourni (par ex. un câble micro-USB ou Apple Lightning®).

•	 Vous pouvez charger jusqu'à deux appareils en même temps. Si toutes les sorties sont utilisées en 
même temps, le courant de sortie maximum ne doit pas dépasser 3 A.

•	 Le powerbank active automatiquement le mode de charge rapide correspondant dès que vous 
utilisez un câble et un adaptateur secteur compatibles. Si un appareil est déjà connecté, la vitesse 
de charge est automatiquement réduite dès que vous connectez un appareil supplémentaire au 
powerbank.

7   RECHARGE DE LA BANQUE D´ALIMENTATION
•	 Raccordez le câble de charge USB-C B  au port USB 2 du banc de puissance C  ainsi qu'à une 

prise de courant. A . Utilisez un chargeur Power Delivery USB-C de 18 W pour une charge la plus 
rapide possible. Le powerbank sera ainsi complètement chargé en 3-4 heures. Le processus de 
chargement démarre automatiquement..

•	 La fonction de charge rapide pour les terminaux ne peut pas être activée pendant le chargement 
du powerbank. La charge et la décharge simultanées ne fonctionnent pas.

•	 Lors du chargement d'un appareil, le powerbank peut être chaud au toucher.
•	 Le produit ne doit jamais être chargé sur un PC ou un ordinateur portable, car la forte consomma-

tion de courant peut endommager le PC ou l'ordinateur portable.

AVERTISSEMENTS
Ne faites pas tomber le produit, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-même. 
Le produit ne contient aucun composant nécessitant un entretien. Vérifiez que le produit n'est pas 
endommagé avant de l'utiliser. Ne l'exposez pas à l'eau ou à une forte humidité. Ne l'exposez pas 
à une source de chaleur, car la batterie intégrée peut exploser. Tenir hors de portée des enfants. Ce 
produit n'est pas un jouet. Ne pas utiliser à proximité de gaz inflammables. Une mauvaise manipulation 
des batteries lithium-polymère peut provoquer un incendie, une explosion, une fuite de substances 
dangereuses ou d'autres situations dangereuses. Une utilisation inappropriée annule la garantie. 

MODE D'EMPLOI
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RECYCLAGE
Cette étiquette indique que le produit et ses accessoires électroniques (par exemple, le char-
geur, le câble USB) ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Contactez le reven-
deur auprès duquel vous avez acheté ce produit ou votre administration locale pour savoir où 

et comment recycler ces articles de manière écologique. Suivez toujours les procédures DEEE pour le 
recyclage des piles.

GARANTIE
Vous bénéficiez d'une garantie de 24 mois sur ce produit à compter de la date d'achat. Conservez 
le ticket de caisse original comme preuve. Si un défaut de matériel ou de fabrication survient dans 
les 24 mois, nous réparons ou remplaçons le produit - à notre choix - gratuitement pour vous. Cette 
garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de manière non conforme. 
La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de fabrication. Elle ne s'étend pas aux pièces du 
produit qui sont soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées comme des 
pièces d'usure ou aux dommages causés aux pièces fragiles, comme les interrupteurs ou les batteries.

Service clients:
Téléphone: 00800 09 34 85 67 (gratuit)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Allemagne

IT  ITALIANO

1   SPECIFICHE E CARATTERISTICHE DI SICUREZZA
2   LIEFERUMFANG
3   AMBITO DI CONSEGNA
4   INDICATORE DI CARICA LCD
•	 Il display LCD E  mostra il livello residuo della batteria in percentuale tra 0% (scarica) e 100% 

(completamente carica).
•	 L'indicatore si accende quando si collega un dispositivo al power bank.
•	 L'indicatore si accende e lampeggia durante il processo di ricarica.

5   ADESIVO MAGNETICO
L'adesivo magnetico consente la ricarica con caricatori compatibili MagSafe per le custodie che non 
supportano MagSafe. Se si dispone già di una custodia compatibile con MagSafe, l'adesivo non è 
necessario. L'adesivo aderisce saldamente a superfici lisce e solide. Non è consigliato per le custodie 
con superfici irregolari o morbide, come la pelle o il silicone.
•	 Pulire il retro della custodia e rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo.
•	 Posizionare l'adesivo al centro della custodia. Premere con attenzione.

6   DISPOSITIVI DI CARICA
•	 Collegare il cavo di ricarica USB B  alla porta USB C  del power bank e al dispositivo D . Il proces-

so di ricarica si avvia automaticamente. Alcuni dispositivi richiedono un cavo di ricarica diverso da 
quello in dotazione (ad esempio, un cavo micro USB o Apple Lightning®).

•	 È possibile caricare fino a due dispositivi contemporaneamente. Se tutte le uscite vengono utilizza-
te contemporaneamente, la corrente massima di uscita non deve superare i 3 A.
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•	 Il power bank attiva automaticamente la rispettiva modalità di ricarica rapida non appena si utilizza-
no un cavo e un adattatore di alimentazione compatibili. Se è già collegato un dispositivo, la velo-
cità di ricarica si riduce automaticamente non appena si collega un altro dispositivo al power bank.

6   RICARICA DEL POWERBANK
•	 Collegare il cavo di ricarica USB-C B  alla porta USB 2 della powerbank C  e a una presa di 

corrente. A . Utilizzare un caricatore USB-C Power Delivery da 18 W per la ricarica più rapida 
possibile. In questo modo il power bank si ricarica completamente in 3-4 ore. Il processo di ricarica 
si avvia automaticamente.

•	 La funzione di ricarica rapida per i dispositivi finali non può essere attivata mentre il power bank è 
in carica. La carica e la scarica simultanee non funzionano.

•	 Il power bank potrebbe risultare caldo al tatto durante la ricarica di un dispositivo.
•	 Il prodotto non deve mai essere caricato su un PC o un notebook, poiché il PC o il notebook 

potrebbero subire danni a causa dell'elevato consumo di energia.

AVVERTENZE
Non far cadere il prodotto, non smontarlo e non tentare di ripararlo da soli. Il prodotto non presenta 
componenti che richiedono manutenzione. Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima 
dell'uso. Non esporre il prodotto all'acqua o a un'elevata umidità. Non esporre il prodotto a fonti di 
calore, poiché la batteria integrata potrebbe esplodere. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo 
prodotto non è un giocattolo. Non utilizzare in prossimità di gas infiammabili. L'uso improprio delle bat-
terie ai polimeri di litio può causare incendi, esplosioni, perdite di sostanze pericolose o altre situazioni 
di pericolo. L'uso improprio invalida la garanzia.

ISTRUZIONI PER L'USO

RICICLO
Questo simbolo indica che il prodotto e i suoi accessori elettronici (ad es. caricabatterie, cavo 
USB) non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Contattare il rivenditore presso il quale 
è stato acquistato il prodotto o il comune di residenza per sapere dove e come è possibile ri-

ciclare questi articoli nel rispetto dell'ambiente. Seguire sempre le procedure WEEE per il riciclaggio 
delle batterie.

GARANZIA
Questo prodotto è garantito per 24 mesi dalla data di acquisto. Conservare la ricevu-
ta originale come prova. Se entro 24 mesi si verifica un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente, a nostra discrezione. La garan-
zia decade se il prodotto è danneggiato o non è stato utilizzato o mantenuto correttamente. 
La garanzia si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. Non copre le parti del prodotto soggette 
a normale usura e che quindi possono essere considerate parti soggette a usura o danni a parti fragili 
come interruttori o batterie.

Servizio clienti:
Telefono: 00800 09 34 85 67 (gratuito)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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ES  ESPAÑOL

1   ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS DE SEGURIDAD
2   ALCANCE DE LA ENTREGA
3   RESUMEN DE PRODUCTOS
4   INDICADOR DE CARGA LCD
•	 La pantalla LCD E  muestra el nivel de batería restante en porcentaje entre 0% (vacía) y 100% 

(totalmente cargada).
•	 El indicador se enciende cuando conectas un dispositivo a la fuente de alimentación.
•	 El indicador se enciende y parpadea durante el proceso de carga.

5   ADHESIVO MAGNÉTICO
El adhesivo magnético permite cargar con cargadores compatibles con MagSafe las fundas que no 
admiten MagSafe. Si ya tienes una funda compatible con MagSafe, no necesitas la pegatina. El adhe-
sivo se adhiere firmemente a superficies lisas y sólidas. No se recomienda para fundas con superficies 
irregulares o blandas, como cuero o silicona.
•	 Limpia la parte posterior de la funda y retira la película protectora del adhesivo.
•	 Coloca el adhesivo en el centro de la funda. Presione con cuidado.

6   DISPOSITIVOS DE CARGA
•	 Conecta el cable de carga USB B  al puerto USB C  del power bank y a tu dispositivo D . El 

proceso de carga se inicia automáticamente. Algunos dispositivos requieren un cable de carga 
diferente al suministrado (por ejemplo, un cable micro USB o Apple Lightning®).

•	 Puedes cargar hasta dos dispositivos al mismo tiempo. Si se utilizan todas las salidas simultánea-
mente, la corriente de salida máxima no debe superar los 3 A.

•	 La fuente de alimentación activa automáticamente el modo de carga rápida correspondiente en 
cuanto se utiliza un cable y un adaptador de corriente compatibles. Si ya hay un dispositivo co-
nectado, la velocidad de carga se reduce automáticamente en cuanto se conecta otro dispositivo 
a la batería.

7   RECARGA DE LA POWERBANK
•	 Conecta el cable de carga USB-C B  al puerto USB 2 del banco de energía C  y a un enchufe 

de red A . Utiliza un cargador USB-C Power Delivery de 18 W para cargarlo lo más rápido po-
sible. Esto cargará completamente el power bank en 3-4 horas. El proceso de carga se inicia 
automáticamente.

•	 La función de carga rápida para dispositivos finales no puede activarse mientras el power bank se 
está cargando. La carga y descarga simultáneas no funcionan.

•	 Al cargar un dispositivo, la powerbank puede estar caliente al tacto.
•	 El producto no debe cargarse nunca en un PC o portátil, ya que el elevado consumo de corriente 

puede dañarlos.

ADVERTENCIAS
No deje caer el producto, no lo desmonte y no intente repararlo usted mismo. No hay componentes 
en el producto que requieran mantenimiento. Compruebe que el producto no esté dañado antes de 
utilizarlo. No lo exponga al agua ni a una humedad elevada. No lo exponga a una fuente de calor, ya 
que la batería integrada podría explotar. Manténgalo fuera del alcance de los niños. Este producto 
no es un juguete. No lo utilice cerca de gases inflamables. La manipulación incorrecta de las baterías 
de polímero de litio puede provocar incendios, explosiones, fugas de sustancias peligrosas u otras 
situaciones de peligro. El uso inadecuado invalidará la garantía.

MODO DE EMPLEO
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RECYCLAGE
Este símbolo indica que el producto y sus accesorios electrónicos (por ejemplo, el cargador o 
el cable USB) no deben desecharse con la basura doméstica. Póngase en contacto con el 
establecimiento donde adquirió este producto o con su ayuntamiento para averiguar dónde y 

cómo puede reciclar estos artículos de forma respetuosa con el medio ambiente. Siga siempre los  

procedimientos RAEE para reciclar pilas.

GARANTÍA
Este producto tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra. Conserve el recibo 
original como prueba. Si se produce un defecto material o de fabricación en el plazo de 24 me-
ses, repararemos o sustituiremos el producto gratuitamente, a nuestra discreción. Esta garan-
tía queda anulada si el producto está dañado o no se ha utilizado o mantenido correctamente. 
La garantía se aplica a los defectos de material o de fabricación. No cubre las piezas del producto so-
metidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los daños 
en piezas frágiles como interruptores o pilas.

Servicio de atención al cliente:
Teléfono: 00800 09 34 85 67 (gratuito)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

BG  БЪЛГАРСКИ

1   СПЕЦИФИКАЦИИ И ХАРАКТЕРИСТИКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
2   ОБХВАТ НА ДОСТАВКАТА
3   ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА
4   ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА
•	 LCD дисплеят E  показва оставащото ниво на батерията в проценти между 0% (празна) и 100% 

(напълно заредена).
•	 Индикаторът светва, когато свържете устройство към захранващата банка.
•	 Индикаторът светва и мига по време на процеса на зареждане.

5   МАГНИТЕН СТИКЕР
Магнитният стикер позволява зареждане със съвместими с MagSafe зарядни устройства за 
калъфи, които не поддържат MagSafe. Ако вече имате калъф, съвместим с MagSafe, стикерът не ви 
е необходим. Стикерът се залепва стабилно върху гладки и твърди повърхности. Не се препоръчва 
за калъфи с неравни или меки повърхности, като кожа или силикон.
•	 Почистете задната част на калъфа и отстранете защитния филм от стикера.
•	 Поставете стикера в центъра на калъфа. Натиснете внимателно.

6   УСТРОЙСТВА ЗА ЗАРЕЖДАНЕ
•	 Свържете USB кабела за зареждане B  към USB порта C  на захранващата банка и вашето 

устройство  D . Процесът на зареждане ще започне автоматично. Някои устройства изискват кабел 
за зареждане, различен от предоставения в комплекта (напр. микро USB кабел или Apple Lightning®).

•	 Можете да зареждате до две устройства едновременно. Ако всички изходи се използват 
едновременно, максималният изходен ток не трябва да надвишава 3 A.
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•	 Захранващата банка автоматично активира съответния режим за бързо зареждане, веднага 
щом използвате съвместим кабел и захранващ адаптер. Ако вече е свързано устройство, 
скоростта на зареждане автоматично се намалява, щом свържете допълнително устройство 
към захранващата банка.

7   ПРЕЗАРЕЖДАНЕ НА POWERBANK
•	 Свържете USB-C кабела за зареждане B  към USB порта 2 на захранващата банка C  и към 

щепсела на електрическата мрежа A . Използвайте 18 W USB-C Power Delivery зарядно 
устройство за възможно най-бързо зареждане. То ще зареди напълно захранващата банка в 
рамките на 3-4 часа. Процесът на зареждане започва автоматично.

•	 Функцията за бързо зареждане на крайни устройства не може да се активира, докато 
захранващата банка се зарежда. Едновременното зареждане и разреждане не работи.

•	 При зареждане на устройство захранващата банка може да е топла на допир.
•	 Продуктът никога не трябва да се зарежда на компютър или преносим компютър, тъй като компютърът 

или преносимият компютър може да се повреди поради високата консумация на енергия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Не изпускайте продукта, не го разглобявайте и не се опитвайте да го ремонтирате сами. В продукта 
няма компоненти, които могат да бъдат ремонтирани. Преди употреба проверете продукта за 
повреди. Не го излагайте на въздействието на вода или висока влажност. Не го излагайте на 
източник на топлина, тъй като вградената батерия може да се взриви. Съхранявайте на място, 
недостъпно за деца. Този продукт не е играчка. Не използвайте в близост до запалими газове. 
Неправилното боравене с литиево-полимерни батерии може да доведе до пожар, експлозии, 
изтичане на опасни вещества или други опасни ситуации. Неправилната употреба ще доведе до 
отпадане на гаранцията.

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

РЕЦИКЛИРАНЕ
Този символ указва, че продуктът и неговите електронни аксесоари (напр. зарядно 
устройство, USB кабел) не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци. Свържете се 
с търговеца на дребно, от когото сте закупили този продукт, или с местния общински съвет, 

за да разберете къде и как можете да рециклирате тези елементи по екологосъобразен начин. 
Винаги спазвайте процедурите на WEEE за рециклиране на батерии.

ГАРАНЦИЯ
Този продукт е с гаранция за 24 месеца от датата на закупуване. Моля, запазете оригиналната 
касова бележка като доказателство. Ако в рамките на 24 месеца се появи дефект на материала или 
производствен дефект, ние ще ремонтираме или заменим продукта безплатно, по наша преценка. Тази 
гаранция е невалидна, ако продуктът е повреден или не е бил използван или поддържан правилно. 
Гаранцията се отнася за материални или производствени дефекти. Тя не покрива части на продукта, 
които са обект на нормално износване и следователно могат да се считат за износни части, или 
повреди на крехки части като превключватели или батерии.

Oбслужване на клиенти:
телефон: 00800 09 34 85 67 (безплатно)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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HR  HRVATSKI

1   SPECIFIKACIJE I SIGURNOSNE ZNAČAJKE
2   OPSEG ISPORUKE
3   PREGLED PROIZVODA
4   LCD INDIKATOR PUNJENJA
•	 LCD zaslon E  prikazuje preostalu razinu napunjenosti baterije u postotku između 0% (prazna) i 

100% (potpuno napunjena).
•	 Indikator svijetli kada spojite uređaj na power bank.
•	 Indikator svijetli i treperi tijekom punjenja.

5   MAGNETSKA NALJEPNICA
Magnetska naljepnica omogućuje punjenje punjačima kompatibilnim s MagSafeom za futrole koje 
ne podržavaju MagSafe. Ako već imate futrolu kompatibilnu s MagSafeom, naljepnica vam ne treba. 
Naljepnica se čvrsto lijepi na glatke i čvrste površine. Ne preporučuje se za futrole s neravnim ili mekim 
površinama, poput kože ili silikona.
•	 Očistite stražnju stranu futrole i uklonite zaštitnu foliju s naljepnice.
•	 Postavite naljepnicu u sredinu futrole. Lagano pritisnite.

6   UREĐAJI ZA PUNJENJE
•	 Spojite USB kabel za punjenje B  na USB priključak C  power bank-a i vašeg uređaja D . Punjenje 

će započeti automatski. Neki uređaji zahtijevaju drugačiji kabel za punjenje od onog koji je priložen 
(npr. micro-USB kabel ili Apple Lightning®).

•	 Možete istovremeno puniti do dva uređaja. Ako se svi izlazi koriste istovremeno, maksimalna iz-
lazna struja ne smije prelaziti 3 A.

•	 Powerbank automatski aktivira odgovarajući način brzog punjenja čim koristite kompatibilni kabel i 
adapter za napajanje. Ako je uređaj već spojen, brzina punjenja se automatski smanjuje čim spojite 
dodatni uređaj na powerbank.

7   PUNJENJE POWER BANKA
•	 Spojite USB-C kabel za punjenje B  na USB priključak 2 na power banku C  i na električnu utičnicu. 

A . Za najbrže moguće punjenje koristite 18 W USB-C punjač s napajanjem. Time ćete potpuno 
napuniti power bank u roku od 3-4 sata. Proces punjenja započet će automatski.

•	 Funkcija brzog punjenja krajnjih uređaja ne može se aktivirati dok se power bank puni. Istovremeno 
punjenje i pražnjenje ne funkcionira. 

•	 Prilikom punjenja uređaja, power bank može biti topao na dodir.
•	 Proizvod se nikada ne smije puniti na računalu ili prijenosnom računalu, jer visoka potrošnja energije 

može oštetiti računalo ili prijenosno računalo.

UPOZORENJA
Ne ispuštajte, ne rastavljajte i ne pokušavajte sami popraviti proizvod. Unutra nema dijelova koji se 
mogu servisirati. Prije upotrebe provjerite je li proizvod oštećen. Ne izlažite ga vodi ili visokoj vlazi. Ne 
izlažite ga izvoru topline, jer ugrađena baterija može eksplodirati. Čuvajte izvan dohvata djece. Ovaj 
proizvod nije igračka. Ne koristite u blizini zapaljivih plinova. Nepravilno rukovanje litij-polimerskim ba-
terijama može uzrokovati požar, eksploziju, curenje opasnih tvari ili druge opasne situacije. Nepravilna 
uporaba poništit će jamstvo.

UPUTE ZA UPORABU
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RECIKLIRANJE
Ova oznaka označava da se ovaj proizvod i njegov elektronički pribor (npr. punjač, ​​USB kabel) 
ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Za detalje o tome gdje i kako reciklirati ove predmete na 
ekološki siguran način obratite se prodavaču kod kojeg ste kupili ovaj proizvod ili lokalnom 

gradskom uredu. Uvijek slijedite WEEE postupke za recikliranje baterija.

JAMČITI
Ovaj proizvod dolazi s 24-mjesečnim jamstvom od datuma kupnje. Molimo sačuvajte originalni račun 
kao dokaz o kupnji. Ako se u roku od 24 mjeseca pojavi greška u materijalu ili proizvodnji, proizvod ćemo 
besplatno popraviti ili zamijeniti – prema vlastitom nahođenju. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod 
oštećen, nepravilno korišten ili nepravilno održavan.
Jamstvo se odnosi na greške u materijalu ili proizvodnji. Ne pokriva dijelove proizvoda podložne nor-
malnom trošenju, koji se stoga mogu smatrati potrošnim materijalom, niti oštećenja lomljivih dijelova 
poput prekidača ili baterija.

Služba za korisnike:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (besplatni)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

CZ  ČESKY

1   SPECIFIKACE A BEZPEČNOSTNÍ PRVKY
2   ROZSAH DODÁVKY
3   PŘEHLED PRODUKTŮ
4   LCD INDIKÁTOR NABÍJENÍ
•	 Displej LCD E  zobrazuje zbývající úroveň nabití baterie v procentech od 0 % (prázdná) do 100 

% (plně nabitá).
•	 Po připojení zařízení k powerbance se rozsvítí indikátor.
•	 Během nabíjení indikátor svítí a bliká.

5   MAGNETICKÁ NÁLEPKA
Magnetická nálepka umožňuje nabíjení pomocí nabíječek kompatibilních s MagSafe pro pouzdra, 
která MagSafe nepodporují. Pokud již pouzdro kompatibilní s MagSafe máte, nálepku nepotřebujete. 
Nálepka pevně drží na hladkých a pevných površích. Nedoporučuje se pro pouzdra s nerovným nebo 
měkkým povrchem, jako je kůže nebo silikon.
•	 Očistěte zadní stranu pouzdra a odstraňte z nálepky ochrannou fólii.
•	 Umístěte nálepku do středu pouzdra. Jemně zatlačte.

6   NABÍJECÍ ZAŘÍZENÍ
•	 Připojte nabíjecí kabel USB B  do portu USB C  powerbanky a zařízení  D . Proces nabíjení se 

spustí automaticky. Některá zařízení vyžadují jiný než dodaný nabíjecí kabel (např. kabel micro 
USB nebo Apple Lightning®).

•	 Můžete nabíjet až dva zařízení současně. Při současném použití všech výstupů nesmí maximální 
výstupní proud překročit 3 A.
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•	 Jakmile použijete kompatibilní kabel a napájecí adaptér, powerbanka automaticky aktivuje 
příslušný režim rychlého nabíjení. Pokud je již zařízení připojeno, rychlost nabíjení se automaticky 
sníží, jakmile k power bance připojíte další zařízení.

7   DOBÍJENÍ POWERBANKY
•	 Připojení nabíjecího kabelu USB-C B  k portu USB 2 powerbanky C  a k síťové zástrčce A . Pro 

co nejrychlejší nabíjení použijte nabíječku USB-C Power Delivery s výkonem 18 W. Ta powerbanku 
plně nabije během 3-4 hodin. Proces nabíjení se spustí automaticky.

•	 Během nabíjení powerbanky nelze aktivovat funkci rychlého nabíjení koncových zařízení. Současné 
nabíjení a vybíjení nefunguje.

•	 Při nabíjení zařízení může být powerbanka na dotek teplá.
•	 Výrobek se nikdy nesmí nabíjet na počítači nebo notebooku, protože by mohlo dojít k poškození 

počítače nebo notebooku v důsledku vysoké spotřeby energie.

UPOZORNĚNÍ
Výrobek neupouštějte, nerozebírejte a nepokoušejte se jej sami opravit. Ve výrobku nejsou žádné 
součásti, které by vyžadovaly údržbu. Před použitím zkontrolujte, zda výrobek není poškozen. Ne-
vystavujte jej působení vody nebo vysoké vlhkosti. Nevystavujte jej zdroji tepla, protože integrovaná 
baterie může explodovat. Uchovávejte mimo dosah dětí. Tento výrobek není hračka. Nepoužívejte jej 
v blízkosti hořlavých plynů. Nesprávná manipulace s lithium-polymerovými bateriemi může způsobit 
požár, výbuch, únik nebezpečných látek nebo jiné nebezpečné situace. Nesprávné používání vede 
ke ztrátě záruky.

NÁVOD K POUŽITÍ

RECYKLACE
Tento symbol označuje, že výrobek a jeho elektronické příslušenství (např. nabíječka, kabel 
USB) nesmí být likvidovány společně s domovním odpadem. Obraťte se na prodejce, u které-
ho jste tento výrobek zakoupili, nebo na místní úřad, abyste zjistili, kde a jak můžete tyto 

předměty recyklovat způsobem šetrným k životnímu prostředí. Při recyklaci baterií vždy postupujte 
podle předpisů WEEE.

ZÁRUKA
Na tento výrobek se vztahuje záruka 24 měsíců od data zakoupení. Jako důkaz si pro-
sím uschovejte originál účtenky. Pokud se během 24 měsíců vyskytne vada materiálu nebo 
výrobní vada, výrobek vám podle našeho uvážení bezplatně opravíme nebo vyměníme. 
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen nebo nebyl řádně používán či udržován. 
Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Nevztahuje se na části výrobku, které podléhají 
běžnému opotřebení, a lze je tedy považovat za opotřebitelné části, ani na poškození křehkých částí, 
jako jsou spínače nebo baterie.

Zákaznický servis:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (zdarma)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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GR  ΕΛΛΗΝΙΚΉ

1   ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ & ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
2   ΠΕΔΊΟ ΕΦΑΡΜΟΓΉΣ ΤΗΣ ΠΑΡΆΔΟΣΗΣ
3   ΕΠΙΣΚΌΠΗΣΗ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
4   ΈΝΔΕΙΞΗ ΦΌΡΤΙΣΗΣ LCD
•	 Στην οθόνη LCD E  εμφανίζεται η υπολειπόμενη στάθμη της μπαταρίας σε ποσοστό μεταξύ 0% 

(άδεια) και 100% (πλήρως φορτισμένη).
•	 Η ένδειξη ανάβει όταν συνδέετε μια συσκευή στο power bank.
•	 Η ένδειξη ανάβει και αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης.

5   ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΑΥΤΟΚΟΛΛΗΤΟ
Το μαγνητικό αυτοκόλλητο επιτρέπει τη φόρτιση με φορτιστές συμβατούς με MagSafe για θήκες που δεν 
υποστηρίζουν MagSafe. Εάν έχετε ήδη θήκη συμβατή με MagSafe, δεν χρειάζεστε το αυτοκόλλητο. Το 
αυτοκόλλητο κολλάει σταθερά σε λείες και συμπαγείς επιφάνειες. Δεν συνιστάται για θήκες με ανώμαλες 
ή μαλακές επιφάνειες, όπως δέρμα ή σιλικόνη.
•	 Καθαρίστε το πίσω μέρος της θήκης και αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη από το αυτοκόλλητο.
•	 Τοποθετήστε το αυτοκόλλητο στο κέντρο της θήκης. Πιέστε απαλά.

6   ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΦΟΡΤΙΣΗΣ
•	 VΣυνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB B  στη θύρα USB C  του power bank και της συσκευής σα D . 

Η διαδικασία φόρτισης θα ξεκινήσει αυτόματα. Ορισμένες συσκευές απαιτούν διαφορετικό καλώδιο 
φόρτισης από αυτό που παρέχεται (π.χ. καλώδιο micro USB ή Apple Lightning®).

•	 Μπορείτε να φορτίσετε έως και δύο συσκευές ταυτόχρονα. Όταν χρησιμοποιείτε όλες τις εξόδους 
ταυτόχρονα, το μέγιστο ρεύμα εξόδου δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 3 A.

•	 Το power bank ενεργοποιεί αυτόματα την αντίστοιχη λειτουργία ταχείας φόρτισης μόλις 
χρησιμοποιήσετε ένα συμβατό καλώδιο και έναν προσαρμογέα ρεύματος. Εάν μια συσκευή είναι ήδη 
συνδεδεμένη, η ταχύτητα φόρτισης μειώνεται αυτόματα μόλις συνδέσετε μια επιπλέον συσκευή στο 
power bank.

7   ΕΠΑΝΑΦΌΡΤΙΣΗ ΤΟΥ POWERBANK
•	 Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C B  στη θύρα USB 2 του power bank C  και σε μια πρίζα δικτύου 

A . Χρησιμοποιήστε έναν φορτιστή USB-C Power Delivery 18 W για την ταχύτερη δυνατή φόρτιση. 
Αυτός θα φορτίσει πλήρως το power bank μέσα σε 3-4 ώρες. Η διαδικασία φόρτισης ξεκινά αυτόματα.

•	 Η λειτουργία ταχείας φόρτισης για τις τελικές συσκευές δεν μπορεί να ενεργοποιηθεί ενώ το power 
bank φορτίζει. Η ταυτόχρονη φόρτιση και εκφόρτιση δεν λειτουργεί.

•	 Το power bank μπορεί να αισθάνεται ζεστό στην αφή κατά τη φόρτιση μιας συσκευής.
•	 Το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να φορτίζεται σε υπολογιστή ή φορητό υπολογιστή, καθώς ο υπολογιστής 

ή ο φορητός υπολογιστής μπορεί να υποστεί ζημιά λόγω της υψηλής κατανάλωσης ενέργειας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Μην ρίχνετε το προϊόν, μην το αποσυναρμολογείτε και μην επιχειρείτε να το επισκευάσετε μόνοι σας. Δεν 
υπάρχουν εξαρτήματα στο προϊόν που απαιτούν συντήρηση. Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν ζημιές πριν 
το χρησιμοποιήσετε. Μην το εκθέτετε σε νερό ή υψηλή υγρασία. Μην το εκθέτετε σε πηγή θερμότητας, 
καθώς η ενσωματωμένη μπαταρία μπορεί να εκραγεί. Φυλάξτε το μακριά από παιδιά. Αυτό το προϊόν δεν 
είναι παιχνίδι. Μην το χρησιμοποιείτε κοντά σε εύφλεκτα αέρια. Ο ακατάλληλος χειρισμός των μπαταριών 
πολυμερούς λιθίου μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, εκρήξεις, διαρροή επικίνδυνων ουσιών ή άλλες 
επικίνδυνες καταστάσεις. Η ακατάλληλη χρήση ακυρώνει την εγγύηση.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
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ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα ηλεκτρονικά εξαρτήματά του (π.χ. φορτιστής, 
καλώδιο USB) δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Επικοινωνήστε με το 
κατάστημα λιανικής πώλησης από όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν ή με το τοπικό σας συμβούλιο 

για να μάθετε πού και πώς μπορείτε να ανακυκλώσετε αυτά τα αντικείμενα με φιλικό προς το περιβάλλον 
τρόπο. Ακολουθείτε πάντα τις διαδικασίες του WEEE για την ανακύκλωση μπαταριών.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Αυτό το προϊόν έχει εγγύηση 24 μηνών από την ημερομηνία αγοράς. Παρακαλούμε κρατήστε την 
αρχική απόδειξη ως απόδειξη. Εάν παρουσιαστεί υλικό ή κατασκευαστικό ελάττωμα εντός 24 μηνών, 
θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε το προϊόν για εσάς δωρεάν, κατά την κρίση μας. Αυτή η 
εγγύηση είναι άκυρη εάν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά ή δεν έχει χρησιμοποιηθεί ή συντηρηθεί σωστά. 
Η εγγύηση ισχύει για υλικά ή κατασκευαστικά ελαττώματα. Δεν καλύπτει μέρη του προϊόντος που 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και μπορούν επομένως να θεωρηθούν ως φθαρμένα μέρη ή βλάβες σε 
εύθραυστα μέρη, όπως διακόπτες ή μπαταρίες.

εξυπηρέτηση πελατών:
τηλέφωνο: 00800 09 34 85 67 (δωρεάν)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

EST  ESTNISH

1   SPETSIFIKATSIOONID JA TURVAELEMENDID
2   TARNE ULATUS
3   TOOTEÜLEVAADE
4   LCD LAADIMISINDIKAATOR
•	 LCD-ekraan E  näitab aku järelejäänud taset protsentides vahemikus 0% (tühi) kuni 100% (tä-

islaetud).
•	 Indikaator süttib, kui ühendate seadme elektripanga külge.
•	 Indikaator süttib ja vilgub laadimise ajal.

5   MAGNETKLEEBIS
Magnetkleebis võimaldab laadida MagSafe'iga ühilduvate laadijatega ümbriseid, mis ei toeta MagS-
afe'i. Kui teil on juba MagSafe'iga ühilduv ümbris, ei ole kleebist vaja. Kleebis kleepub kindlalt siledatele 
ja tahketele pindadele. Ei ole soovitatav kasutada ebatasaste või pehmete pindadega ümbriste puhul, 
näiteks naha või silikooni puhul.
•	 Puhastage ümbrise tagakülg ja eemaldage kleebiselt kaitsekile.
•	 Asetage kleebis ümbrise keskele. Vajutage õrnalt.

6   LAADIMISVAHENDID
•	 Ühendage USB-laadimiskaabel  B  toitepanga USB-porti C  ja seadme D . laadimisprotsess algab 

automaatselt. Mõne seadme puhul on vaja teist laadimiskaablit kui kaasasolev (nt mikro-USB-kaa-
bel või Apple Lightning®).

•	 Saate laadida kuni kahte seadet korraga. Kõikide väljundite samaaegsel kasutamisel ei tohi mak-
simaalne väljundvool ületada 3 A.
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•	 Elektripank aktiveerib vastava kiirlaadimisrežiimi automaatselt, kui kasutate ühilduvat kaablit ja 
toiteadapterit. Kui seade on juba ühendatud, väheneb laadimiskiirus automaatselt, niipea kui ühen-
date power banki täiendava seadme.

7   POWERBANK'I LAADIMINE
•	 Ühendage USB-C laadimiskaabel B  ühendage akupanga USB-porti 2 C  sja võrgupistikuga A . 

Kasutage 18 W USB-C Power Delivery laadija, et laadimine oleks võimalikult kiire. See laeb power 
banki täielikult 3-4 tunni jooksul. Laadimisprotsess algab automaatselt.

•	 Lõppseadmete kiirlaadimisfunktsiooni ei saa aktiveerida, kui toitepank on laadimise ajal. Samaaeg-
ne laadimine ja tühjendamine ei toimi.

•	 Seadme laadimisel võib akupank tunduda soe.
•	 Toodet ei tohi kunagi laadida arvutis või sülearvutis, sest arvuti või sülearvuti võib suure energia-

tarbimise tõttu kahjustada.

HOIATUSED
Ärge laske toodet maha, ärge võtke seda lahti ja ärge püüdke seda ise parandada. Tootes ei ole kom-
ponente, mis vajavad hooldust. Kontrollige toodet enne kasutamist kahjustuste suhtes. Ärge pange 
seda kokku veega ega kõrge niiskusega. Ärge asetage seda soojusallika kätte, kuna integreeritud aku 
võib plahvatada. Hoidke seade lastele kättesaamatus kohas. See toode ei ole mänguasi. Ärge kasu-
tage seda tuleohtlike gaaside läheduses. Liitiumpolümeerakude ebaõige käitlemine võib põhjustada 
tulekahju, plahvatusi, ohtlike ainete lekkeid või muid ohtlikke olukordi. Ebaõige kasutamine muudab 
garantii kehtetuks.

KASUTUSJUHEND

REKLUGEERIMINE
See sümbol näitab, et toodet ja selle elektroonilisi lisaseadmeid (nt laadija, USB-kaabel) ei tohi 
hävitada koos olmejäätmetega. Võtke ühendust jaemüüjaga, kust te selle toote ostsite, või oma 
kohaliku omavalitsusega, et teada saada, kus ja kuidas neid esemeid keskkonnasõbralikult 

taaskasutada. Järgige alati akude ja patareide ringlussevõtu WEEE-korda.

GARANTIE
Sellele tootele antakse 24 kuu pikkune garantii alates ostukuupäevast. Palun säilita-
ge tõendina originaalkviitung. Kui 24 kuu jooksul ilmneb materjali- või tootmisdefekt, pa-
randame või asendame toote teile meie äranägemisel tasuta. See garantii kaotab kehti-
vuse, kui toode on kahjustatud või seda ei ole nõuetekohaselt kasutatud või hooldatud. 
Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade puhul. See ei hõlma toote osi, mis on tavapärase kulumise 
all ja mida võib seetõttu pidada kuluvateks osadeks või hapraste osade, näiteks lülitite või patareide 
kahjustusteks.

Klienditeenindus:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (tasuta)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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H  MAGYARORSZÁG

1   SPECIFIKÁCIÓK ÉS BIZTONSÁGI JELLEMZŐK
2   SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM
3   TERMÉKÖSSZEFOGLALÓ
4   LCD TÖLTÉSJELZŐ
•	 Az LCD-kijelzőn E  a maradék akkumulátor töltöttségi szintje százalékban kifejezve 0% (üres) és 

100% (teljesen feltöltve) között látható.
•	 A kijelző világít, amikor egy eszközt csatlakoztat a tápegységhez.
•	 A kijelző világít és villog a töltési folyamat alatt.

5   MÁGNESES MATRICA
A mágneses matrica lehetővé teszi a MagSafe-kompatibilis töltőkkel történő töltést olyan tokokban, 
amelyek nem támogatják a MagSafe-et. Ha már van MagSafe-kompatibilis tokod, akkor nincs szük-
séged a matricára. A matrica szilárdan tapad a sima és szilárd felületekhez. Nem ajánlott egyenetlen 
vagy puha felületű tokokhoz, például bőrhöz vagy szilikonhoz.
•	 Tisztítsd meg a tok hátulját, és távolítsd el a védőfóliát a matricáról.
•	 Helyezd a matricát a tok közepére. Nyomd meg finoman.

6   TELJESÍTŐ KÉSZÜLÉKEK
•	 Csatlakoztassa az USB-töltőkábelt B  a power bank C  USB-portjához és a készülékéhez D . 	

A töltési folyamat automatikusan elindul. Egyes készülékekhez a mellékelt kábeltől eltérő töltőká-
belre van szükség (pl. micro USB-kábel vagy Apple Lightning® kábel).

•	 Egyszerre akár kettő készüléket is tölthet. Ha az összes kimenetet egyszerre használja, a maximális 
kimeneti áram nem haladhatja meg a 3 A-t.

•	 A tápegység automatikusan aktiválja a megfelelő gyorstöltési módot, amint kompatibilis kábelt és 
hálózati adaptert használ. Ha egy készülék már csatlakoztatva van, a töltési sebesség automatiku-
san csökken, amint további készüléket csatlakoztat a power bankhoz.

7   A POWERBANK FELTÖLTÉSE
•	 Csatlakoztassa az USB-C töltőkábelt B  a power bank 2. USB-portjához C  és a hálózati csatlako-

zóhoz A . A lehető leggyorsabb töltéshez használjon 18 W-os USB-C Power Delivery töltőt. Ez 3-4 
óra alatt teljesen feltölti a power bankot. A töltési folyamat automatikusan elindul.

•	 A végberendezések gyorstöltési funkciója nem aktiválható a powerbank töltése közben. Az 
egyidejű töltés és kisütés nem működik.

•	 A tápegységet melegnek érezheti a készülék töltésekor.
•	 A terméket soha nem szabad PC-n vagy notebookon tölteni, mivel a nagy áramfelvétel miatt a PC 

vagy a notebook károsodhat.

FIGYELMEZTETÉSEK
Ne ejtse le a terméket, ne szedje szét, és ne próbálja meg saját maga megjavítani. A termékben 
nincsenek szervizelhető alkatrészek. Használat előtt ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés. 
Ne tegye ki víznek vagy magas páratartalomnak. Ne tegye ki hőforrásnak, mert a beépített akkumu-
látor felrobbanhat. Tartsa gyermekek elől elzárva. Ez a termék nem játék. Ne használja gyúlékony 
gázok közelében. A lítium-polimer akkumulátorok nem megfelelő kezelése tüzet, robbanást, veszélyes 
anyagok szivárgását vagy más veszélyes helyzeteket okozhat. A nem megfelelő használat esetén a 
garancia érvényét veszti.

GEBARAUCH UTASÍTÁS
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RECYCLING
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket és elektronikus tartozékait (pl. töltő, USB-kábel) nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Forduljon a terméket megvásárló kiskereskedő-
höz vagy a helyi önkormányzathoz, hogy megtudja, hol és hogyan tudja ezeket az elemeket 

környezetbarát módon újrahasznosítani. Mindig kövesse az akkumulátorok újrahasznosítására vonat-
kozó WEEE-eljárásokat.

GARANCIA
Erre a termékre a vásárlástól számított 24 hónapos garancia vonatkozik. Kérjük, bizonyítékként 
őrizze meg az eredeti blokkot. Ha 24 hónapon belül anyag- vagy gyártási hiba lép fel, a termé-
ket saját belátásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük Önnek. Ez a garancia ér-
vényét veszti, ha a termék megsérült, vagy nem megfelelően használták vagy karbantartották. 
A garancia az anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. Nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek a 
szokásos elhasználódásnak vannak kitéve, és ezért kopó alkatrészeknek tekinthetők, illetve a törékeny 
alkatrészek, például a kapcsolók vagy az akkumulátorok sérüléseire.

Ügyfélszolgálat:
Telefonon: 00800 09 34 85 67 (ingyenesen)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

LV  LETTIC

1   SPECIFIKĀCIJAS UN DROŠĪBAS FUNKCIJAS
2   PIEGĀDES APJOMS
3   PRODUKTU PĀRSKATS
4   LCD UZLĀDES INDIKATORS
•	 LCD displejā E  ir redzams atlikušais akumulatora uzlādes līmenis procentos no 0% (tukšs) līdz 

100% (pilnībā uzlādēts).
•	 Indikators iedegas, kad ierīce ir pievienota barošanas bankai.
•	 Indikators iedegas un mirgo uzlādes procesa laikā.

5   MAGNĒTISKĀ UZLĪME
Magnētiskā uzlīme ļauj uzlādēt ar MagSafe saderīgiem lādētājiem maciņus, kas neatbalsta MagS-
afe. Ja jums jau ir ar MagSafe saderīgs maciņš, uzlīme nav nepieciešama. Uzlīme stingri pielīp pie 
gludām un cietām virsmām. Nav ieteicams maciņus ar nelīdzenām vai mīkstām virsmām, piemēram, 
ādu vai silikonu.
•	 Notīriet maciņa aizmuguri un noņemiet no uzlīmes aizsargplēvi.
•	 Novietojiet uzlīmi maciņa centrā. Viegli piespiediet.

6   LĀDĒŠANAS IERĪCES
•	 Savienojiet USB uzlādes kabeli  B  ar barošanas bankas USB portu C  dun ierīci  D . Uzlādes pro-

cess sāksies automātiski. Dažām ierīcēm ir nepieciešams cits uzlādes kabelis, nevis komplektācijā 
iekļautais (piemēram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

•	 Vienlaikus var uzlādēt līdz divi ierīcēm. Ja visas izejas tiek izmantotas vienlaicīgi, maksimālā izejas 
strāva nedrīkst pārsniegt 3 A.
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•	 Ja barošanas banka automātiski aktivizē attiecīgo ātrās uzlādes režīmu, tiklīdz izmantojat saderīgu 
kabeli un strāvas adapteri. Ja ierīce jau ir pieslēgta, uzlādes ātrums automātiski samazinās, tiklīdz 
barošanas bankai tiek pievienota papildu ierīce.

7   PĀRĒJĀS AKCIJAS UZLĀDĒŠANA
•	 Savienojiet USB-C lādēšanas kabeli B  ar powerbankas USB 2 portu C  un elektrotīkla kontakt-

dakšu A . Izmantojiet 18 W USB-C Power Delivery lādētāju, lai nodrošinātu iespējami ātrāku uzlādi. 
Tas pilnībā uzlādēs barošanas banku 3-4 stundu laikā. Uzlādes process sākas automātiski.

•	 Kamēr notiek powerbankas uzlāde, nav iespējams aktivizēt galiekārtu ātrās uzlādes funkciju. 
Vienlaicīga uzlāde un izlāde nedarbojas.

•	 Iekārtas uzlādes laikā power banka var būt silta uz tausti.
•	 Produktu nekad nedrīkst uzlādēt datorā vai piezīmjdatorā, jo dators vai piezīmjdators var tikt bojāts 

lielā strāvas patēriņa dēļ.

BRĪDINĀJUMI
Nenometiet izstrādājumu, nedemontējiet to un nemēģiniet to labot paši. Izstrādājumā nav sastāvdaļu, 
kurām nepieciešama apkope. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājums nav bojāts. Nepakļaujiet 
to ūdens vai augsta mitruma iedarbībai. Nepakļaujiet to karstuma avotam, jo integrētā baterija var 
eksplodēt. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Šis izstrādājums nav rotaļlieta. Nelietojiet to viegli 
uzliesmojošu gāzu tuvumā. Nepareiza apiešanās ar litija polimēru baterijām var izraisīt ugunsgrēku, 
sprādzienu, bīstamu vielu noplūdi vai citas bīstamas situācijas. Nepareiza lietošana anulēs garantiju.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

RECYCLING
Šis simbols norāda, ka izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus (piemēram, lādētāju, USB 
kabeli) nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura 
iegādājāties šo izstrādājumu, vai vietējo pašvaldību, lai uzzinātu, kur un kā šos priekšmetus var 

nodot pārstrādei videi draudzīgā veidā. Vienmēr ievērojiet EEIA pārstrādes procedūras attiecībā uz 
baterijām.

GARANTIJA
Šim produktam ir 24 mēnešu garantija no iegādes datuma. Lūdzu, saglabājiet čeka 
oriģinālu kā pierādījumu. Ja 24 mēnešu laikā rodas materiāla vai ražošanas de-
fekts, mēs pēc saviem ieskatiem produktu salabosim vai nomainīsim bez maksas. 
Šī garantija zaudē spēku, ja izstrādājums ir bojāts vai nav pareizi lietots vai uzturēts. 
Garantija attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Tā neattiecas uz ražojuma daļām, kas ir 
pakļautas normālam nolietojumam un tādēļ var tikt uzskatītas par nolietojamām detaļām, vai uz trauslo 
daļu, piemēram, slēdžu vai bateriju, bojājumiem.

Klientu apkalpošana:
Tālrunis: 00800 09 34 85 67 (bez maksas)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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LT  LIETUVIŲ

1   SPECIFIKĀCIJAS UN DROŠĪBAS FUNKCIJAS
2   PIEGĀDES APJOMS
3   PRODUKTA PĀRSKATS
4   LCD UZLĀDES INDIKATORS
•	 LCD displejā E  ir redzams atlikušais akumulatora uzlādes līmenis procentos no 0% (tukšs) līdz 

100% (pilnībā uzlādēts).
•	 Displejs iedegas, kad ierīce ir pievienota barošanas bankai.
•	 Indikators iedegas un mirgo uzlādes procesa laikā.

5   MAGNETINIS LIPDUKAS
Magnetinis lipdukas leidžia įkrauti dėklus, kurie nepalaiko „MagSafe“, naudojant su „MagSafe“ su-
derinamus įkroviklius. Jei jau turite su „MagSafe“ suderinamą dėklą, lipduko nereikia. Lipdukas tvirtai 
prilimpa prie lygių ir tvirtų paviršių. Nerekomenduojama naudoti dėklams su nelygiais arba minkštais 
paviršiais, pavyzdžiui, oda arba silikonu.
•	 Nuvalykite dėklo galinę dalį ir nuimkite apsauginę plėvelę nuo lipduko.
•	 Padėkite lipduką dėklo centre. Švelniai paspauskite.

6   LĀDĒŠANAS IERĪCES
•	 Savienojiet USB uzlādes kabeli B  ar USB portu C  barošanas bankā un ierīcē D . Uzlādes pro-

cess sāksies automātiski. Dažām ierīcēm ir nepieciešams cits uzlādes kabelis, nevis komplektācijā 
iekļautais (piemēram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

•	 Vienu metu galite įkrauti iki du įrenginių. Jei vienu metu naudojami visi išėjimai, didžiausia išėjimo 
srovė neturi viršyti 3 A.

•	 Ja barošanas banka automātiski aktivizē attiecīgo ātrās uzlādes režīmu, tiklīdz izmantojat saderīgu 
kabeli un strāvas adapteri. Ja ierīce jau ir pieslēgta, uzlādes ātrums automātiski samazinās, tiklīdz 
barošanas bankai tiek pievienota papildu ierīce.

7   POWERBANKAS UZLĀDE
•	 Savienojiet USB-C uzlādes kabeli B  ar barošanas bankas USB 2 portu  C  un elektrotīkla kontakt-

dakšu A . Izmantojiet 18 W USB-C Power Delivery lādētāju, lai uzlāde būtu iespējami ātrāka. Tas 
pilnībā uzlādēs barošanas banku 3-4 stundu laikā. Uzlādes process sākas automātiski.

•	 Kamēr notiek powerbankas uzlāde, nav iespējams aktivizēt galiekārtu ātrās uzlādes funkciju. 
Vienlaicīga uzlāde un izlāde nedarbojas.

•	 Iekārtas uzlādes laikā power banka var būt silta uz tausti.
•	 Produktu nekad nedrīkst uzlādēt datorā vai piezīmjdatorā, jo dators vai piezīmjdators var tikt bojāts 

lielā strāvas patēriņa dēļ.

BRĪDINĀJUMI
Nenometiet izstrādājumu, nedemontējiet to un nemēģiniet to labot paši. Izstrādājumā nav sastāvdaļu, 
kurām nepieciešama apkope. Pirms lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājums nav bojāts. Nepakļaujiet 
to ūdens vai augsta mitruma iedarbībai. Nepakļaujiet to karstuma avotam, jo integrētā baterija var 
eksplodēt. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Šis izstrādājums nav rotaļlieta. Nelietojiet to viegli 
uzliesmojošu gāzu tuvumā. Nepareiza apiešanās ar litija polimēru baterijām var izraisīt ugunsgrēku, 
sprādzienu, bīstamu vielu noplūdi vai citas bīstamas situācijas. Nepareiza lietošana anulē garantiju.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
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RECIKLĒŠANA
Šis simbols norāda, ka izstrādājumu un tā elektroniskos piederumus (piemēram, lādētāju, USB 
kabeli) nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura 
iegādājāties šo izstrādājumu, vai ar vietējo pašvaldību, lai uzzinātu, kur un kā šos priekšmetus var 

pārstrādāt videi draudzīgā veidā. Vienmēr ievērojiet EEIA pārstrādes procedūras attiecībā uz baterijām.

GARANTIJA
Šim produktam ir 24 mēnešu garantija no iegādes datuma. Kā pierādījumu saglabājiet čeka oriģinālu. Ja 
24 mēnešu laikā rodas materiāla vai ražošanas defekts, mēs pēc saviem ieskatiem produktu salabosim vai 
nomainīsim bez maksas. Šī garantija zaudē spēku, ja izstrādājums ir bojāts vai nav pareizi lietots vai uzturēts. 
Garantija attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Tā neattiecas uz ražojuma daļām, kas ir 
pakļautas normālam nolietojumam un tādēļ var tikt uzskatītas par nolietojamām detaļām, vai uz trauslo 
daļu, piemēram, slēdžu vai bateriju, bojājumiem.

Klientų aptarnavimas:
Telefonas: 00800 09 34 85 67 (nemokamai)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

N  NORWEGIAN

1   SPESIFIKASJONER OG SIKKERHETSFUNKSJONER
2   LEVERINGSOMFANG
3   PRODUKTOMTALE
4   LCD-LADEINDIKATOR
•	 LCD-displayet E  viser gjenværende batterinivå i prosent mellom 0 % (tom) og 100 % (fulladet).
•	 Indikatoren lyser når du kobler en enhet til strømbanken.
•	 Indikatoren lyser og blinker under ladeprosessen.

5   MAGNETISK KLISTREMERKE
Det magnetiske klistremerket muliggjør lading med MagSafe-kompatible ladere for deksler som ikke 
støtter MagSafe. Hvis du allerede har et MagSafe-kompatibelt deksel, trenger du ikke klistremerket. 
Klistremerket fester seg godt til glatte og solide overflater. Anbefales ikke for deksler med ujevne eller 
myke overflater, for eksempel lær eller silikon.
•	 Rengjør baksiden av dekselet og fjern beskyttelsesfilmen fra klistremerket.
•	 Plasser klistremerket midt i dekselet. Trykk forsiktig.

6   LADING AV ENHETER
•	 Koble USB-ladekabelen B   til USB-porten C   på strømbanken og enheten din D . Ladeprosessen 

starter automatisk. Noen enheter krever en annen ladekabel enn den som følger med (f.eks. en 
mikro-USB-kabel eller Apple Lightning®).

•	 Du kan lade opptil to enheter samtidig. Hvis alle utgangene brukes samtidig, må den maksimale 
utgangsstrømmen ikke overstige 3 A.
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•	 Powerbanken aktiverer automatisk den respektive hurtigladingmodusen så snart du bruker en 
kompatibel kabel og strømadapter. Hvis en enhet allerede er tilkoblet, reduseres ladehastigheten 
automatisk så snart du kobler til en ekstra enhet til strømbanken.

7   LADING AV POWERBANKEN
•	 Koble USB-C-ladekabelen B  l til USB-port 2 på powerbanken C   og til et strømuttak A . Bruk en 

18 W USB-C Power Delivery-lader for raskest mulig lading. Dette vil lade powerbanken helt opp i 
løpet av 3-4 timer. Ladeprosessen starter automatisk.

•	 Hurtigladefunksjonen for sluttenheter kan ikke aktiveres mens powerbanken lades. Samtidig lading 
og utlading fungerer ikke.

•	 Powerbanken kan føles varm å ta på når du lader en enhet.
•	 Produktet må aldri lades på en PC eller bærbar PC, da PC-en eller den bærbare PC-en kan bli 

skadet på grunn av det høye strømforbruket.

ADVARSLER
Ikke mist produktet, demonter det eller forsøk å reparere det selv. Det finnes ingen komponenter i 
produktet som kan repareres. Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke utsett det for vann eller høy 
luftfuktighet. Ikke utsett det for en varmekilde, da det integrerte batteriet kan eksplodere. Oppbevares 
utilgjengelig for barn. Dette produktet er ikke et leketøy. Må ikke brukes i nærheten av brennbare 
gasser. Feil håndtering av litiumpolymerbatterier kan forårsake brann, eksplosjoner, lekkasje av farlige 
stoffer eller andre farlige situasjoner. Feil bruk vil ugyldiggjøre garantien.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

RESIRKULERING
Dette symbolet indikerer at produktet og det elektroniske tilbehøret (f.eks. lader, USB-kabel) 
ikke må kastes sammen med husholdningsavfallet. Kontakt forhandleren der du kjøpte dette 
produktet, eller kommunen for å finne ut hvor og hvordan du kan resirkulere disse artiklene på 

en miljøvennlig måte. Følg alltid WEEE-prosedyrene for resirkulering av batterier.

GARANTI
Dette produktet har en garanti på 24 måneder fra kjøpsdatoen. Ta vare på originalkvitterin-
gen som bevis. Hvis det oppstår en material- eller produksjonsfeil i løpet av 24 måneder, 
vil vi reparere eller erstatte produktet kostnadsfritt, etter vårt skjønn. Denne garantien gjel-
der ikke hvis produktet er skadet eller ikke har blitt brukt eller vedlikeholdt på riktig måte. 
Garantien gjelder material- eller produksjonsfeil. Den dekker ikke produktdeler som er utsatt for normal 
slitasje og derfor kan betraktes som slitedeler, eller skader på skjøre deler, for eksempel brytere eller 
batterier.

Kundenservice:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (gratis)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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NL  NEDERLANDS

1   SPECIFICATIES & VEILIGHEIDSKENMERKEN
2   LEVERINGSOMVANG
3   PRODUCTOVERZICHT
4   LCD-LAADINDICATOR
•	 Het LCD-scherm E  toont het resterende batterijniveau in procenten tussen 0% (leeg) en 100% 

(volledig opgeladen).
•	 Het display licht op wanneer je een apparaat aansluit op de powerbank.
•	 De indicator licht op en knippert tijdens het oplaadproces.

5   LCD-LAADINDICATOR
De magnetische sticker maakt opladen met MagSafe-compatibele opladers mogelijk voor hoesjes 
die MagSafe niet ondersteunen. Als je al een MagSafe-compatibel hoesje hebt, heb je de sticker niet 
nodig. De sticker hecht stevig op gladde en stevige oppervlakken. Niet aanbevolen voor hoesjes met 
oneffen of zachte oppervlakken, zoals leer of siliconen.
•	 Maak de achterkant van het hoesje schoon en verwijder de beschermfolie van de sticker.
•	 Plaats de sticker in het midden van het hoesje. Druk zachtjes aan.

6   OPLAADAPPARATEN
•	 Sluit de USB-oplaadkabel B  aan op de USB-poort  C  van de powerbank en je apparaat D . Het 

oplaadproces start automatisch. Sommige apparaten vereisen een andere oplaadkabel dan de 
meegeleverde kabel (bijvoorbeeld een micro-USB-kabel of Apple Lightning®).

•	 Je kunt maximaal twee apparaten tegelijk opladen. Als alle uitgangen tegelijkertijd worden gebruikt, 
mag de maximale uitgangsstroom niet hoger zijn dan 3 A.

•	 De powerbank activeert automatisch de betreffende snellaadmodus zodra je een compatibele 
kabel en voedingsadapter gebruikt. Als er al een apparaat is aangesloten, wordt de oplaadsnelheid 
automatisch verlaagd zodra je een extra apparaat aansluit op de powerbank.

7   DE POWERBANK OPLADEN
•	 Sluit de USB-C oplaadkabel B  aan op de USB-poort 2 van de powerbank C  en op een stop-

contact A . Gebruik een 18 W USB-C Power Delivery-oplader voor het snelst mogelijke opladen. 
Hiermee laad je de powerbank binnen 3-4 uur volledig op. Het oplaadproces start automatisch.

•	 De snellaadfunctie voor eindapparaten kan niet worden geactiveerd terwijl de powerbank aan het 
opladen is. Gelijktijdig opladen en ontladen werkt niet.

•	 De powerbank kan warm aanvoelen tijdens het opladen van een apparaat.
•	 Het product mag nooit worden opgeladen op een pc of notebook, omdat de pc of notebook 

beschadigd kan raken door het hoge stroomverbruik.

WAARSCHUWINGEN
Laat het product niet vallen, haal het niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Het pro-
duct bevat geen onderdelen die gerepareerd kunnen worden. Controleer het product voor gebruik 
op beschadigingen. Stel het niet bloot aan water of hoge luchtvochtigheid. Stel het niet bloot aan 
een warmtebron aangezien de geïntegreerde batterij kan ontploffen. Buiten het bereik van kinderen 
houden. Dit product is geen speelgoed. Niet gebruiken in de buurt van ontvlambare gassen. Onjuist 
gebruik van lithium-polymeerbatterijen kan brand, explosies, lekkage van gevaarlijke stoffen of andere 
gevaarlijke situaties veroorzaken. Bij onjuist gebruik vervalt de garantie. 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
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RECYCLING
Dit symbool geeft aan dat het product en de elektronische accessoires (bijv. oplader, USB-ka-
bel) niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Neem contact op met de 
winkelier waar u dit product hebt gekocht of met uw gemeente om te weten te komen waar en 

hoe u deze items op een milieuvriendelijke manier kunt recyclen. Volg altijd de WEEE-procedures voor 

het recyclen van batterijen.

GARANTIE
Dit product heeft een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar het origi-
nele aankoopbewijs als bewijs. Als er binnen 24 maanden een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, zullen wij het product naar eigen goeddunken kosteloos voor u repareren of vervangen. 
Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet goed is gebruikt of onderhouden. 
De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Ze geldt niet voor productonderdelen 
die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom kunnen worden beschouwd als slijtageonderdelen of 
schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars of batterijen.

Klantenservice:
Telefoon: 00800 09 34 85 67 (gratis)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

PL  POLSKI

1   SPECYFIKACJE I ZABEZPIECZENIA
2   ZAKRES DOSTAWY
3   PRZEGLĄD PRODUKTU
4   WSKAŹNIK ŁADOWANIA LCD
•	 Wyświetlacz LCD E  pokazuje pozostały poziom naładowania baterii w procentach od 0% (pusty) 

do 100% (w pełni naładowany).
•	 Wyświetlacz zapala się po podłączeniu urządzenia do power banku.
•	 Wyświetlacz świeci się i miga podczas procesu ładowania.

5   NAKLEJKA MAGNETYCZNA
Naklejka magnetyczna umożliwia ładowanie za pomocą ładowarek zgodnych z MagSafe w przypadku 
etui, które nie obsługują MagSafe. Jeśli masz już etui zgodne z MagSafe, nie potrzebujesz naklejki. 
Naklejka mocno przylega do gładkich i twardych powierzchni. Niezalecana do etui o nierównych lub 
miękkich powierzchniach, takich jak skóra lub silikon.
•	 Wyczyść tył etui i usuń folię ochronną z naklejki.
•	 Umieść naklejkę na środku etui. Delikatnie naciśnij.

6   ŁADOWANIE URZĄDZEŃ
•	 Podłącz kabel ładujący USB B  l do portu USB C  w banku energii i urządzeniu D . Proces 

ładowania rozpocznie się automatycznie. Niektóre urządzenia wymagają kabla do ładowania in-
nego niż dostarczony (np. kabel micro USB lub Apple Lightning®).

•	 Jednocześnie można ładować do dwa urządzeń. Jeśli wszystkie wyjścia są używane jednocześnie, 
maksymalny prąd wyjściowy nie może przekraczać 3 A.
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•	 Bank energii automatycznie aktywuje odpowiedni tryb szybkiego ładowania, gdy tylko użyjesz 
kompatybilnego kabla i zasilacza. Jeśli urządzenie jest już podłączone, prędkość ładowania 
zostanie automatycznie zmniejszona po podłączeniu dodatkowego urządzenia do power banku.

7   ŁADOWANIE POWERBANKU
•	 Podłącz kabel ładujący USB-C B  do portu USB 2 powerbanku C  i do gniazdka sieciowego A . 

Aby uzyskać najszybsze możliwe ładowanie, użyj ładowarki USB-C Power Delivery o mocy 18 
W. Pozwoli to w pełni naładować powerbank w ciągu 3-4 godzin. Proces ładowania rozpoczyna 
się automatycznie.

•	 Podczas ładowania banku energii nie można aktywować funkcji szybkiego ładowania urządzeń 
końcowych. Jednoczesne ładowanie i rozładowywanie nie działa.

•	 Podczas ładowania urządzenia power bank może być ciepły w dotyku.
•	 Produkt nie może być nigdy ładowany na komputerze PC lub notebooku, ponieważ komputer PC 

lub notebook może zostać uszkodzony z powodu wysokiego poboru prądu.

OSTRZEŻENIA
Nie wolno upuszczać produktu, demontować go ani podejmować prób samodzielnej naprawy. Pro-
dukt nie zawiera podzespołów nadających się do naprawy. Przed użyciem należy sprawdzić pro-
dukt pod kątem uszkodzeń. Nie wystawiać urządzenia na działanie wody lub wysokiej wilgotności. 
Nie wystawiać na działanie źródeł ciepła, ponieważ wbudowana bateria może eksplodować. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ten produkt nie jest zabawką. Nie używać w 
pobliżu łatwopalnych gazów. Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami litowo-polimerowymi może 
spowodować pożar, eksplozję, wyciek niebezpiecznych substancji lub inne niebezpieczne sytuacje. 
Niewłaściwe użytkowanie spowoduje unieważnienie gwarancji. 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA

RECYKLING
Ten symbol oznacza, że produkt i jego akcesoria elektroniczne (np. ładowarka, kabel USB) nie 
mogą być wyrzucane razem z odpadami domowymi. Aby dowiedzieć się, gdzie i w jaki sposób 
można poddać recyklingowi te elementy w sposób przyjazny dla środowiska, należy 

skontaktować się ze sprzedawcą, u którego zakupiono ten produkt, lub z lokalnymi władzami. Należy 
zawsze postępować zgodnie z procedurami WEEE dotyczącymi recyklingu baterii.

GWARANCJA
Ten produkt jest objęty 24-miesięczną gwarancją od daty zakupu. Zachowaj oryginalny paragon 
jako dowód zakupu. Jeśli w ciągu 24 miesięcy wystąpi wada materiałowa lub produkcyjna, na-
prawimy lub wymienimy produkt bezpłatnie, według naszego uznania. Niniejsza gwarancja traci 
ważność, jeśli produkt jest uszkodzony lub nie był prawidłowo użytkowany lub konserwowany. 
Gwarancja dotyczy wad materiałowych lub produkcyjnych. Nie obejmuje ona części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego mogą być uważane za części zużywające się lub uszkodzenia 
delikatnych części, takich jak przełączniki lub baterie.

Obsługa klienta:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (bezpłatnie)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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P  PORTUGUÊS

1   ESPECIFICAÇÕES E CARACTERÍSTICAS DE SEGURANÇA
2   ÂMBITO DE ENTREGA
3   VISÃO GERAL DO PRODUTO
4   INDICADOR LCD DE CARGA
•	 O ecrã LCD E  mostra o nível restante da bateria em percentagem entre 0% (vazio) e 100% 

(totalmente carregado).
•	 O ecrã acende-se quando se liga um dispositivo ao carregador portátil.
•	 O indicador acende-se e pisca durante o processo de carregamento.

5   ADESIVO MAGNÉTICO
O adesivo magnético permite o carregamento com carregadores compatíveis com MagSafe para ca-
pas que não suportam MagSafe. Se você já possui uma capa compatível com MagSafe, não precisa 
do adesivo. O adesivo adere firmemente a superfícies lisas e sólidas. Não é recomendado para capas 
com superfícies irregulares ou macias, como couro ou silicone.
•	 Limpe a parte traseira da capa e remova a película protetora do adesivo.
•	 Coloque o adesivo no centro da capa. Pressione suavemente.

6   CARREGAR DISPOSITIVOS
•	 Ligue o cabo de carregamento USB B  à porta USB  C  no banco de potência e no seu dispositivo

D .O processo de carregamento inicia-se automaticamente. Alguns aparelhos requerem um cabo 
de carregamento diferente do fornecido (por exemplo, um cabo micro USB ou Apple Lightning®).

•	 Pode carregar até dois dispositivos ao mesmo tempo. Se todas as saídas forem utilizadas em 
simultâneo, a corrente máxima de saída não pode exceder 3 A.

•	 O carregador portátil ativa automaticamente o respetivo modo de carregamento rápido assim que 
utilizar um cabo e um adaptador de corrente compatíveis. Se um dispositivo já estiver ligado, a 
velocidade de carregamento é automaticamente reduzida assim que ligar um dispositivo adicional 
ao carregador portátil.

7   RECARREGAR O POWERBANK
•	 Ligue o cabo de carregamento USB-C B  à porta USB 2 do powerbank  C  e a uma tomada 

eléctrica A . Utilize um carregador USB-C Power Delivery de 18 W para um carregamento o mais 
rápido possível. Este carregará totalmente o banco de potência em 3-4 horas. O processo de 
carregamento inicia-se automaticamente.

•	 A função de carregamento rápido para dispositivos finais não pode ser activada enquanto o carre-
gador portátil estiver a carregar. O carregamento e descarregamento simultâneos não funcionam.

•	 O carregador portátil pode ficar quente ao toque quando carrega um dispositivo.
•	 O produto nunca deve ser carregado num PC ou portátil, pois o PC ou portátil pode ficar danifica-

do devido ao elevado consumo de corrente.

AVISOS
Não deixe cair o produto, não o desmonte nem tente repará-lo por si próprio. Não existem compo-
nentes que possam ser reparados no produto. Verifique se o produto apresenta danos antes de o 
utilizar. Não o exponha a água ou a humidade elevada. Não o exponha a uma fonte de calor, pois a 
bateria integrada pode explodir. Manter fora do alcance das crianças. Este produto não é um brin-
quedo. Não utilizar perto de gases inflamáveis. O manuseamento incorreto das baterias de polímero 
de lítio pode provocar incêndios, explosões, fugas de substâncias perigosas ou outras situações 
perigosas. A utilização incorrecta invalidará a garantia. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

202504_5010107_OSRAM_PowerBank_MagneticPower-100_Manual_ML_v2.indd   56-57202504_5010107_OSRAM_PowerBank_MagneticPower-100_Manual_ML_v2.indd   56-57 30.07.2025   16:56:0630.07.2025   16:56:06



58 59

RECICLAGEM
Este símbolo indica que o produto e os respectivos acessórios electrónicos (por exemplo, 
carregador, cabo USB) não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Contacte 
o revendedor onde adquiriu este produto ou o seu município para saber onde e como pode 

reciclar estes artigos de uma forma amiga do ambiente. Siga sempre os procedimentos WEEE para a 
reciclagem de baterias.

GARANTIA
Este produto tem uma garantia de 24 meses a partir da data de compra. Guarde o recibo origi-
nal como prova. Se ocorrer um defeito de material ou de fabrico no prazo de 24 meses, re-
pararemos ou substituiremos o produto gratuitamente, à nossa discrição. Esta garantia é 
anulada se o produto estiver danificado ou não tiver sido corretamente utilizado ou mantido. 
A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico. Não cobre as peças do produto que estão 
sujeitas ao desgaste normal e que, por conseguinte, podem ser consideradas peças de desgaste ou 
danos em peças frágeis, como interruptores ou pilhas.

Serviço de apoio ao cliente:
Telefone: 00800 09 34 85 67 (gratuito)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

RO  ROMÂNĂ

1   SPECIFICAȚII ȘI CARACTERISTICI DE SIGURANȚĂ
2   DOMENIUL DE LIVRARE
3   PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUI
4   INDICATOR LCD DE ÎNCĂRCARE
•	 Afișajul LCD E  arată nivelul rămas al bateriei în procente între 0% (gol) și 100% (complet încărcat).
•	 Afișajul se aprinde atunci când conectați un dispozitiv la power bank.
•	 Indicatorul se aprinde și clipește în timpul procesului de încărcare.

5   AUTOCOLANT MAGNETIC
Autocolantul magnetic permite încărcarea cu încărcătoare compatibile MagSafe pentru huse care nu 
acceptă MagSafe. Dacă aveți deja o husă compatibilă cu MagSafe, nu aveți nevoie de autocolant. 
Autocolantul aderă ferm pe suprafețe netede și solide. Nu este recomandat pentru huse cu suprafețe 
neuniforme sau moi, cum ar fi pielea sau siliconul.
•	 Curățați spatele carcasei și îndepărtați folia de protecție de pe autocolant.
•	 Așezați autocolantul în centrul carcasei. Apăsați ușor.

6   DISPOZITIVE DE ÎNCĂRCARE
•	 Conectați cablul de încărcare USB B  la portul USB C  de pe power bank și la dispozitivul dvs D . 

Procesul de încărcare va începe automat. Unele dispozitive necesită un cablu de încărcare diferit 
de cel furnizat (de exemplu, un cablu micro USB sau Apple Lightning®).

•	 Puteți încărca până la doi dispozitive în același timp. Dacă toate ieșirile sunt utilizate simultan, 
curentul maxim de ieșire nu trebuie să depășească 3 A.
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•	 Power bank-ul activează automat modul de încărcare rapidă respectiv de îndată ce utilizați un 
cablu și un adaptor de alimentare compatibile. Dacă un dispozitiv este deja conectat, viteza de 
încărcare este redusă automat de îndată ce conectați un dispozitiv suplimentar la power

7   REÎNCĂRCAREA POWERBANK-ULUI
•	 Conectați cablul de încărcare USB-C B   la portul USB 2 al power bank-ului C  și la o priză de 

rețea. A . Utilizați un încărcător USB-C Power Delivery de 18 W pentru cea mai rapidă încărcare 
posibilă. Acesta va încărca complet power bank-ul în 3-4 ore. Procesul de încărcare începe automat.

•	 Funcția de încărcare rapidă pentru dispozitivele finale nu poate fi activată în timpul încărcării power 
bank-ului. Încărcarea și descărcarea simultană nu funcționează.

•	 Este posibil ca power bank-ul să se simtă cald la atingere atunci când se încarcă un dispozitiv.
•	 Produsul nu trebuie încărcat niciodată pe un PC sau notebook, deoarece PC-ul sau notebook-ul 

pot fi deteriorate din cauza consumului ridicat de curent.

AVERTISMENTE
Nu scăpați produsul, nu îl dezasamblați și nu încercați să îl reparați singuri. În produs nu există com-
ponente care pot fi reparate. Verificați dacă produsul este deteriorat înainte de utilizare. Nu îl expuneți 
la apă sau umiditate ridicată. Nu îl expuneți la o sursă de căldură deoarece bateria integrată poate ex-
ploda. Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor. Acest produs nu este o jucărie. Nu utilizați în apropierea 
gazelor inflamabile. Manipularea necorespunzătoare a bateriilor litiu polimer poate provoca incendii, 
explozii, scurgeri de substanțe periculoase sau alte situații periculoase. Utilizarea necorespunzătoare 
va anula garanția. 

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

RECICLARE
Acest simbol indică faptul că produsul și accesoriile sale electronice (de ex. încărcător, cablu 
USB) nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Contactați retailerul de la care ați 
achiziționat acest produs sau consiliul local pentru a afla unde și cum puteți recicla aceste ar-

ticole într-un mod ecologic. Respectați întotdeauna procedurile WEEE pentru reciclarea bateriilor.

GARANȚIE
Acest produs este garantat timp de 24 de luni de la data achiziției. Vă rugăm să păstrați 
chitanța originală ca dovadă. Dacă apare un defect de material sau de fabricație în termen de 
24 de luni, vă vom repara sau înlocui produsul gratuit, la discreția noastră. Această garanție 
este nulă dacă produsul este deteriorat sau nu a fost utilizat sau întreținut corespunzător. 
Garanția se aplică defectelor materiale sau de fabricație. Aceasta nu acoperă piesele produsului care 
sunt supuse uzurii normale și, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau deteriorarea pieselor 
fragile, cum ar fi întrerupătoarele sau bateriile.

Serviciul clienți:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (kostenfrei)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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SK  SLOVENSKY

1   ŠPECIFIKÁCIE A BEZPEČNOSTNÉ PRVKY
2   ROZSAH DODÁVKY
3   PREHĽAD PRODUKTOV
4   LCD INDIKÁTOR NABÍJANIA
•	 Na LCD displeji E  sa zobrazuje zostávajúca úroveň nabitia batérie v percentách od 0 % (prázdna) 

do 100 % (úplne nabitá).
•	 Displej sa rozsvieti, keď k powerbanke pripojíte zariadenie.
•	 Počas nabíjania sa indikátor rozsvieti a bliká.

5   MAGNETICKÁ NÁLEPKA
Magnetická nálepka umožňuje nabíjanie pomocou nabíjačiek kompatibilných s MagSafe pre puzdrá, 
ktoré MagSafe nepodporujú. Ak už máte puzdro kompatibilné s MagSafe, nálepku nepotrebujete. 
Nálepka pevne priľne k hladkým a pevným povrchom. Neodporúča sa pre puzdrá s nerovným alebo 
mäkkým povrchom, ako je koža alebo silikón.
•	 Vyčistite zadnú stranu puzdra a odstráňte z nálepky ochrannú fóliu.
•	 Umiestnite nálepku do stredu puzdra. Jemne zatlačte.

6   NABÍJANIE ZARIADENÍ
•	 Pripojte nabíjací kábel USB B  k portu USB C  na powerbanke a k vášmu zariadeniu D . Proces 

nabíjania sa spustí automaticky. Niektoré zariadenia vyžadujú iný nabíjací kábel, než je dodaný 
(napr. kábel micro USB alebo Apple Lightning®).

•	 Môžete nabíjať až dva zariadenia súčasne. Ak sa všetky výstupy používajú súčasne, maximálny 

výstupný prúd nesmie prekročiť 3 A.
•	 Power banka automaticky aktivuje príslušný režim rýchleho nabíjania, akonáhle použijete kompa-

tibilný kábel a napájací adaptér. Ak je už zariadenie pripojené, rýchlosť nabíjania sa automaticky 
zníži, akonáhle k power banke pripojíte ďalšie zariadenie.

6   DOBÍJANIE POWERBANKY
•	 Pripojte nabíjací kábel USB-C B  k portu USB 2 powerbanky C  a k sieťovej zástrčke A . Na čo 

najrýchlejšie nabíjanie použite 18 W nabíjačku USB-C Power Delivery. Tá power banku úplne nabije 
v priebehu 3 až 4 hodín. Proces nabíjania sa spustí automaticky.

•	 Funkciu rýchleho nabíjania koncových zariadení nie je možné aktivovať počas nabíjania power 
banky. Súčasné nabíjanie a vybíjanie nefunguje. 

•	 Pri nabíjaní zariadenia môže byť power banka na dotyk teplá.
•	 Výrobok sa nikdy nesmie nabíjať na počítači alebo notebooku, pretože počítač alebo notebook sa 

môže poškodiť v dôsledku vysokého odberu prúdu.

UPOZORNENIA
Výrobok nepúšťajte, nerozoberajte ho ani sa ho nepokúšajte sami opravovať. Vo výrobku sa nenach-
ádzajú žiadne súčasti, ktoré by sa dali opraviť. Pred použitím skontrolujte, či výrobok nie je poško-
dený. Nevystavujte ho pôsobeniu vody alebo vysokej vlhkosti. Nevystavujte ho zdroju tepla, pretože 
integrovaná batéria môže vybuchnúť. Uchovávajte mimo dosahu detí. Tento výrobok nie je hračka. 
Nepoužívajte ho v blízkosti horľavých plynov. Nesprávna manipulácia s lítiovo-polymérovými batériami 
môže spôsobiť požiar, výbuch, únik nebezpečných látok alebo iné nebezpečné situácie. Nesprávne 
používanie bude mať za následok stratu platnosti záruky.

NÁVOD NA POUŽITIE

Navodila za uporabo
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RECYKLÁCIA
Tento symbol označuje, že výrobok a jeho elektronické príslušenstvo (napr. nabíjačka, USB 
kábel) sa nesmú likvidovať spolu s domácim odpadom. Kontaktujte predajcu, u ktorého ste 
tento výrobok zakúpili, alebo miestny úrad, aby ste zistili, kde a ako môžete tieto položky 

recyklovať spôsobom šetrným k životnému prostrediu. Pri recyklácii batérií vždy dodržiavajte postupy 

OEEZ.

ZÁRUKA
Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 24 mesiacov od dátumu nákupu. Ako dôkaz si uscho-
vajte originálny doklad o kúpe. Ak sa počas 24 mesiacov vyskytne materiálová alebo výrob-
ná chyba, výrobok vám podľa nášho uváženia bezplatne opravíme alebo vymeníme. Táto zá-
ruka stráca platnosť, ak je výrobok poškodený alebo nebol správne používaný či udržiavaný. 
Záruka sa vzťahuje na materiálové alebo výrobné chyby. Nevzťahuje sa na časti výrobku, ktoré podlie-
hajú bežnému opotrebovaniu, a preto ich možno považovať za opotrebované časti, ani na poškodenie 
krehkých častí, ako sú spínače alebo batérie.

Služby zákazníkom:
Telefón: 00800 09 34 85 67 (zadarmo)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

SLO  SLOVENSKI

1   SPECIFIKACIJE IN VARNOSTNI ELEMENTI
2   OBSEG DOBAVE
3   PREGLED IZDELKA
4   LCD INDIKATOR POLNJENJA
•	 Na LCD-zaslonu E  je prikazana preostala raven napolnjenosti baterije v odstotkih med 0 % (praz-

na) in 100 % (popolnoma napolnjena).
•	 Prikazovalnik se prižge, ko na banko napajanja priključite napravo.
•	 Med postopkom polnjenja se indikator prižge in utripa.

5   MAGNETNA NALEPKA
Magnetna nalepka omogoča polnjenje s polnilniki, združljivimi z MagSafe, za ovitke, ki ne podpirajo 
MagSafe. Če že imate ovitek, združljiv z MagSafe, nalepke ne potrebujete. Nalepka se trdno prilepi 
na gladke in trdne površine. Ni priporočljivo za ovitke z neravnimi ali mehkimi površinami, kot sta 
usnje ali silikon.
•	 Očistite zadnjo stran ovitka in odstranite zaščitno folijo z nalepke.
•	 Nalepko namestite na sredino ovitka. Nežno pritisnite.

6   POLNJENJE NAPRAVE
•	 Polnilni kabel USB B  priključite na vrata USB C  na power banki in na svojo napravo D . Post-

opek polnjenja se bo začel samodejno. Nekatere naprave zahtevajo drugačen polnilni kabel od 
priloženega (npr. kabel micro USB ali Apple Lightning®).

•	 Hkrati lahko polnite do dva naprave. Če se hkrati uporabljajo vsi izhodi, največji izhodni tok ne 
sme presegati 3 A.
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•	 Napajalna banka samodejno aktivira ustrezen način hitrega polnjenja, takoj ko uporabite združljiv 
kabel in napajalnik. Če je naprava že priključena, se hitrost polnjenja samodejno zmanjša, takoj ko 
na power banko priključite dodatno napravo.

7   POLNJENJE NAPAJALNE BANKE
•	 Polnilni kabel USB-C B  priključite na vrata USB 2 v napajalnici C  in v omrežni vtič A . Za najhi-

trejše polnjenje uporabite 18 W polnilnik USB-C Power Delivery. Tako se bo power banka v celoti 
napolnila v 3-4 urah. Postopek polnjenja se začne samodejno.

•	 Med polnjenjem power banke ni mogoče aktivirati funkcije hitrega polnjenja za končne naprave. 
Hkratno polnjenje in praznjenje ne deluje.

•	 Med polnjenjem naprave je lahko power banka na otip topla.
•	 Izdelka nikoli ne smete polniti na osebnem ali prenosnem računalniku, saj se lahko osebni ali pre-

nosni računalnik zaradi visoke porabe toka poškoduje.

OPOZORILA
Izdelka ne spuščajte, ne razstavljajte in ga ne poskušajte popraviti sami. V izdelku ni sestavnih delov, ki 
bi jih bilo mogoče popraviti. Pred uporabo preverite, ali je izdelek poškodovan. Izdelka ne izpostavljajte 
vodi ali visoki vlažnosti. Izdelka ne izpostavljajte virom toplote, saj lahko vgrajena baterija eksplodira. 
Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek ni igrača. Ne uporabljajte ga v bližini vnetljivih plinov. Nepravilno 
ravnanje z litijevimi polimernimi baterijami lahko povzroči požar, eksplozije, uhajanje nevarnih snovi ali 
druge nevarne situacije. Zaradi nepravilne uporabe bo garancija prenehala veljati. 

NAVODILA ZA UPORABO

RECIKLIRANJE
Ta simbol označuje, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr. polnilnika, kabla 
USB) ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Obrnite se na prodajalca, pri katerem ste 
kupili ta izdelek, ali na lokalni svet, da bi izvedeli, kje in kako lahko te predmete reciklirate na 

okolju prijazen način. Pri recikliranju baterij vedno upoštevajte postopke OEEO.

GARANCIJA
Za ta izdelek velja garancija 24 mesecev od datuma nakupa. Kot dokazilo shranite izvirni račun. Če se v 24 
mesecih pojavi napaka v materialu ali proizvodnji, vam bomo izdelek po lastni presoji brezplačno popra-
vili ali zamenjali. Ta garancija ne velja, če je izdelek poškodovan ali ni bil pravilno uporabljen ali vzdrževan. 
Garancija velja za materialne ali proizvodne napake. Ne krije delov izdelka, ki so podvrženi običajni obrabi 
in jih zato lahko štejemo za obrabne dele, ali poškodb krhkih delov, kot so stikala ali baterije.

Storitve za stranke:
Telefon: 00800 09 34 85 67 (brezplačno)

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany
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Manufacturer
EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Fon +49 711 758599-0
Fax +49 711 758599-28

www.eures-gmbh.de

EURES GmbH is a licensee of the OSRAM brand for consumer power 
banks. OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.

Die EURES GmbH haftet nicht für technische bzw. redaktionelle Fehler.  
Änderungen in der Technik und Ausstattung sind vorbehalten.

EURES GmbH is not liable for technical or editorial errors.  
Changes to technology and equipment are subject to change. Ve
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